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ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ  ΤΗΣ  ΕΥΡΩΠΗΣ 

ΕΠΙΤΡΟΠΗ  ΤΩΝ  ΥΠΟΥΡΓΩΝ 

Ψήφισμα  CM/ResDH(2012)863  

Εκτέλεση  των  αποφάσεων  του  Ευρωπαϊκού  Δικαστηρίου  Δικαιωμάτων  

του  Ανθρώπου  στις  υποθέσεις  Ε. Σ.  κ.λπ.  κατά  Ελλάδος  και  Γ. Χ.  

κατά  Ελλάδος 

(Προσφυγή  υπ’  αριθ.  1735/07,  απόφαση  της  28ης  Μαΐου  2009,  η  

οποία  κατέστη  οριστική  στις  28  Αυγούστου  2009,  και  Προσφυγή  υπ’  

αριθ.  514/07,  απόφαση  της  16ης  Ιουλίου  2009,  η  οποία  κατέστη  

οριστική  στις  16  Οκτωβρίου  2009) 

 Η  Επιτροπή  των  Υπουργών,  σύμφωνα  με  τους  όρους  του  

άρθρου  46  παρ.  2  της  Σύμβασης  για  την  Προστασία  των  

Δικαιωμάτων  του  Ανθρώπου  και  των  Θεμελιωδών  Ελευθεριών,  το  

οποίο  προβλέπει  ότι  η  Επιτροπή  εποπτεύει  την  εκτέλεση  των  

οριστικών  αποφάσεων  του  Ευρωπαϊκού  Δικαστηρίου  Δικαιωμάτων  

του  Ανθρώπου  (εφεξής  «η  Σύμβαση»  και  «το  Δικαστήριο»), 

 Έχοντας  υπόψη  τις  αποφάσεις  που  διαβιβάστηκαν  από  το  

Δικαστήριο  στην  Επιτροπή  αφού  αυτές  κατέστησαν  οριστικές, 

 Υπενθυμίζοντας  ότι  οι  παραβιάσεις  της  Σύμβασης  που  

διαπίστωσε  το  Δικαστήριο  στις  εν  θέματι  υποθέσεις  αφορούν  την  

έλλειψη  πρόσβασης  σε  δικαστήριο  λόγω  της  εφαρμογής  από  το  

Ελεγκτικό  Συνέδριο  δικονομικού  κανόνα  που  δεν  ίσχυε  πλέον,  με  

αποτέλεσμα  την  αυτοδίκαιη  ακύρωση  της  διαδικασίας  που  είχαν  

κινήσει  οι  προσφεύγοντες  (παραβίαση  του  άρθρου  6  παρ.  1)  (βλ.  

λεπτομέρειες  στο  Παράρτημα), 

                                                 

ΕΛΛΗΝΙΚΗ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑ, ΥΠΟΥΡΓΕΙΟ ΕΞΩΤΕΡΙΚΩΝ 
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3 Υιοθετήθηκε  από  την  Επιτροπή  των  Υπουργών  στις  6  Ιουνίου  2012  στην  1144η  Σύνοδο  των  
Υφυπουργών. 
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 Αφού  κάλεσε  την  κυβέρνηση  του  καθ’  ου  Κράτους  να  

ενημερώσει  την  Επιτροπή  σχετικά  με  τα  μέτρα  που  έλαβε  για  τη  

συμμόρφωση  προς  την  υποχρέωσή  της  σύμφωνα  με  το  άρθρο  46  

παρ.  1  της  Σύμβασης  να  συμμορφωθεί  προς  τις  αποφάσεις, 

 Αφού  εξέτασε  τις  πληροφορίες  που  παρέσχε  η  κυβέρνηση  

σύμφωνα  με  τον  Κανονισμό  της  Επιτροπής  για  την  εφαρμογή  του  

άρθρου  46  παρ.  2  της  Σύμβασης, 

 Αφού  πείστηκε  ότι  το  καθ’  ου  Κράτος  κατέβαλε  εντός  της  

ταχθείσας  προθεσμίας  στον  προσφεύγοντα  τη  δίκαιη  ικανοποίηση  που  

προέβλεπε  η  απόφαση  στην  υπόθεση  Γ. Χ.  κατά  Ελλάδος  (βλ.  

λεπτομέρειες  στο  Παράρτημα), 

 Υπενθυμίζοντας  ότι  η  διαπίστωση  παραβιάσεων  από  το  

Δικαστήριο  επιβάλλει,  πέραν  της  πληρωμής  της  δίκαιης  ικανοποίησης  

που  επιδίκασε  το  Δικαστήριο  με  τις  αποφάσεις  του,  την  υιοθέτηση  

από  το  καθ’  ου  Κράτος,  εφόσον  ενδείκνυται: 

– ειδικών  μέτρων  που  θα  θέτουν  τέλος  στις  παραβιάσεις  και  θα  

εξαλείφουν  τις  επιπτώσεις  τους  ούτως  ώστε  να  επιτευχθεί  κατά  το  

δυνατόν  πλήρης  αποκατάσταση  και 

– γενικών  μέτρων  που  θα  προλαμβάνουν  παρόμοιες  παραβιάσεις, 

 ΔΗΛΩΝΕΙ,  αφού  εξέτασε  τα  μέτρα  που  έλαβε  το  καθ’  ου  

Κράτος  (βλ.  Παράρτημα),  ότι  άσκησε  τις  αρμοδιότητές  του  σύμφωνα  

με  το  άρθρο  46  παρ.  2  της  Σύμβασης  στην  παρούσα  υπόθεση  και 

 ΑΠΟΦΑΣΙΖΕΙ  να  κλείσει  την  εξέταση  της  παρούσας  υπόθεσης. 

********** 

Παράρτημα  της  Απόφασης  CM/ResDH(2012)86 

Πληροφορίες  σχετικά  με  τα  μέτρα  που  ελήφθησαν  για  τη  

συμμόρφωση  προς  τις  αποφάσεις  στις  υποθέσεις  Ε. Σ . κ.λπ.  κατά  

Ελλάδος  και  Γ. Χ.  κατά  Ελλάδος 
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Εισαγωγική  περίληψη  των  υποθέσεων 

 Οι  υποθέσεις  αφορούν  την  παραβίαση  του  δικαιώματος  των  

προσφευγόντων  για  πρόσβαση  σε  δικαστήριο  λόγω  της  εφαρμογής  

από  το  Ελεγκτικό  Συνέδριο  τον  Ιούνιο  του  2006  δικονομικού  κανόνα  

που  δεν  ίσχυε  πλέον  (υποχρέωση  επίδοσης  αίτησης  αναίρεσης  στον  

αντίδικο  και  κατάθεσης  του  αποδεικτικού  επίδοσης  στη  γραμματεία  

του δικαστηρίου  εντός  6  μηνών)  με  αποτέλεσμα  να  ακυρωθεί  

αυτοδικαίως  η  διαδικασία  και  να  τεθεί  η  υπόθεση  στο  αρχείο  

(παραβιάσεις  του  άρθρου  6  παρ.  1).  Παρόλο  που  ο  επίμαχος  

κανόνας  είχε  παύσει  να  ισχύει  από  τις  30  Ιουνίου  2003  (όταν  τέθηκε  

σε  ισχύ  ο  ν.  3160/2003),  το  Ελεγκτικό  Συνέδριο  τον  εφάρμοσε  στις  

εν  θέματι  υποθέσεις  διότι  η  αίτηση  αναίρεσης  των  προσφευγόντων  

είχε  κατατεθεί  πριν  από  την  ημερομηνία  αυτή  (βλ.  παρ.  11  και  27  

της  απόφασης). 

Ι. Πληρωμή  δίκαιης  ικανοποίησης  και  ειδικά  μέτρα 

(α) Στοιχεία  για  τη  δίκαιη  ικανοποίηση 
Όνομα   

προσφεύγοντος και 

αριθ. προσφυγής 

Αποζημίωση 

λόγω υλικής 

βλάβης 

Αποζημίωση 

λόγω ηθικής 

βλάβης 

Έξοδα και 

δαπάνες 

Σύνολο  

Γ.Χ.  - 10.000 ευρώ 1.217,50 ευρώ 11.217,50 ευρώ 

Πληρώθηκε στις 24.12.2009 

 (β) Ειδικά  μέτρα 

Το  Ευρωπαϊκό  Δικαστήριο  επιδίκασε  δίκαιη  ικανοποίηση  μόνο  

στην  υπόθεση  Χριστοδούλου  κατά  Ελλάδος.  Στην  υπόθεση  Ε. Σ. κ.λπ.  

κατά  Ελλάδος  δεν  είχε  κατατεθεί  αίτηση  δίκαιης  ικανοποίησης. 

Το  εθνικό  δίκαιο  δεν  προβλέπει  επανεξέταση  της  υπόθεσης  

από  το  Ελεγκτικό  Συνέδριο  μετά  από  την  έκδοση  απόφασης  του  

Ευρωπαϊκού  Δικαστηρίου.  Ενόψει  του  χαρακτήρα  των  παραβιάσεων  

της  Σύμβασης  και  του  γεγονότος  ότι  οι  υποθέσεις  είχαν  ήδη  
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εξεταστεί  επί  της  ουσίας,  η  επανεξέταση  των  υποθέσεων  δεν  

φαίνεται  κατάλληλο  μέσο  επίτευξης  αποτελεσματικής  εφαρμογής  των  

αποφάσεων  αυτών.  Στις  υποθέσεις  αυτές,  ο  σκοπός  της  πλήρους  

εξάλειψης  των  επιπτώσεων  των  παραβιάσεων  που  διαπιστώθηκαν  δεν  

φαίνεται  να  υπερισχύει  της  αρχής  της  ασφάλειας  δικαίου. 

 Ως  εκ  τούτου,  η  Επιτροπή  των  Υπουργών  δεν  θεωρεί  ότι  

χρειάζονται  άλλα  ειδικά  μέτρα. 

ΙΙ. Γενικά  μέτρα 

 Οι αποφάσεις του Ευρωπαϊκού Δικαστηρίου, αφού μεταφράστηκαν 

στα Ελληνικά, διαβιβάστηκαν στις αρμόδιες αρχές, συμπεριλαμβανομένου 

του Ελεγκτικού Συνεδρίου.   

 Στις  υποθέσεις  αυτές,  το  Ελεγκτικό  Συνέδριο  εφάρμοσε  διάταξη  

που  δεν  ίσχυε  πλέον  κατά  τον  κρίσιμο  χρόνο  διότι  η  αίτηση  

αναίρεσης  των  προσφευγόντων  είχε  κατατεθεί  πριν  από  την  

ημερομηνία  αυτή.  Οι  αρχές  επισήμαναν  ότι  η  επίμαχη  διάταξη  δεν  

έχει  εφαρμοστεί  από  τις  30  Ιουνίου  2003  και  ότι  έκτοτε  δεν  

κατατέθηκε  παρόμοιο  παράπονο. 

ΙΙΙ. Συμπεράσματα  του  καθ’  ου  Κράτους 

 Η  κυβέρνηση  θεωρεί  ότι  τα  μέτρα  που  υιοθετήθηκαν  έχουν  

πλήρως  επανορθώσει  τις  επιπτώσεις  για  τους  προσφεύγοντες  της  

παραβίασης  της  Σύμβασης  που  διαπίστωσε  το  Ευρωπαϊκό  Δικαστήριο  

στις  υποθέσεις  αυτές,  ότι  τα  μέτρα  αυτά  θα  εμποδίσουν  παρόμοιες  

παραβιάσεις  στο  μέλλον  και  ότι  ως  εκ  τούτου  η  Ελλάδα  

συμμορφώθηκε  προς  τις  υποχρεώσεις  της  σύμφωνα  με  το  άρθρο  46  

παρ.  1  της  Σύμβασης.         

Ακριβής  μετάφραση  από  τα  Αγγλικά  του  συνημμένου  πρωτοτύπου  

εγγράφου      Αθήνα,  20  Ιουνίου  2012  

Ο  μεταφραστής  του  Υπουργείου  Εξωτερικών-Βασίλειος  Δ. Μπελεκούκιας 


